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  Ответ Королевства Дания на рекомендации, 
сформулированные Советом по правам человека 
Организации Объединенных Наций в рамках 
универсального периодического обзора 6 мая 2021 года 

1. Правительство Королевства Дания приветствует 288 рекомендаций, 

полученных в ходе третьего универсального периодического обзора по Дании 6 мая 

2021 года. 

2. Общий подход правительства при рассмотрении полученных рекомендаций 

заключается в принятии рекомендаций в тех случаях, когда правительство может 

предусмотреть меры до следующего обзора или когда меры уже осуществлены или 

находятся в процессе осуществления. 

3. После тщательного рассмотрения правительство имеет честь представить 

ответы, приводимые ниже; кроме того, дополнительная информация приводится 

в прилагаемой таблице. Правительство Королевства Дания принимает 

202 рекомендации и принимает к сведению 86 рекомендаций, а именно: 

 a) 60.1, 60.3, 60.4, 60.5, 60.6, 60.7, 60.9, 60.10, 60.47, 60.48, 60.49, 60.50, 

60.93, 60.94, 60.95, 60.100, 60.101, 60.102, 60.103, 60.106, 60.107, 60.108, 60.110, 

60.112, 60.113, 60.114, 60.115, 60.116, 60.117, 60.118, 60.119, 60.120, 60.121, 60.124, 

60.142, 60.143, 60.144, 60.147, 60.151, 60.155, 60.157, 60.159, 60.160, 60.161, 60.162, 

60.163, 60.164, 60.169, 60.170, 60.171, 60.172, 60.174, 60.175, 60.176, 60.177, 60.178, 

60.179, 60.180, 60.181, 60.182, 60.183, 60.184, 60.185, 60.188, 60.190, 60.192, 60.193, 

60.203, 60.210, 60.212, 60.215, 60.216, 60.223, 60.224, 60.225, 60.227, 60.228, 60.232, 

60.234, 60.237, 60.238, 60.239, 60.241, 60.242, 60.244, 60.245, 60.248, 60.249, 60.250, 

60.251, 60.259, 60.260, 60.265, 60.267, 60.270, 60.273, 60.274, 60.275, 60.278, 60.279, 

60.280, 60.282, 60.283, 60.284, 60.285, 60.286, 60.287, 60.288. 

 Приняты. 

 b) 60.16, 60.25, 60.30, 60.31, 60.35, 60.38, 60.55, 60.64, 60.80, 60.91, 60.92, 

60.98, 60.105, 60.111, 60.125, 60.126, 60.127, 60.128, 60.129, 60.130, 60.131, 60.132, 

60.133, 60.134, 60.135, 60.148, 60.149, 60.150, 60.152, 60.153, 60.158, 60.187, 60.197, 

60.201, 60.202, 60.204, 60.205, 60.206, 60.207, 60.208, 60.209, 60.211, 60.213, 60.214, 

60.218, 60.219, 60.220, 60.221, 60.222, 60.229, 60.231, 60.235, 60.236, 60.254, 60.258, 

60.281. 

 Приняты. Дополнительную информацию см. в приложении. 

  60.2, 60.15 

 Приняты к сведению. Правительство считает, что многие социальные и 

экономические права влекут за собой важные решения в макроэкономической области, 

принимать которые, по мнению Дании, лучше в порядке законодательной 

деятельности, а не в комитете экспертов в контексте индивидуальной жалобы. 

  60.8 

 Принята к сведению. Правительство не планирует ратифицировать Конвенцию, 

в частности потому, что считает определение наемника слишком широким. 

  60.11, 60.12, 60.13, 60.14, 60.21, 60.240 

 Приняты к сведению. Правительство не намерено ратифицировать Конвенцию 

о трудящихся-мигрантах и их семьях, поскольку в данной конвенции не проводится 

последовательного различия между трудящимися, законно проживающими в стране и 

пребывающими в ней незаконно. 

  60.17, 60.18, 60.20 

 Приняты к сведению. См. приложение. 
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  60.19 

 Принята к сведению. В настоящее время решение о ратификации обсуждается 

на национальном уровне. 

  60.22, 60.23, 60.24 

 Приняты к сведению. Причины, по которым была сделана оговорка, остаются 

в силе. 

  60.26, 60.27, 60.28 

 Приняты к сведению. Несколько тематических планов действий для отдельных 

областей уже разработаны. В частности, разработаны планы действий в области 

гендерного равенства, борьбы с торговлей людьми и домашним насилием. Дания 

считает, что разработка общего, национального плана действий в области прав 

человека дополнительной пользы не принесет. 

  60.29, 60.32, 60.33, 60.34, 60.36 

 Приняты к сведению. См. приложение и национальный доклад, пункты 9 и 10. 

  60.37 

 Принята к сведению. Принятые ООН и ЕС ограничительные меры, которые 

Дания юридически обязана соблюдать, полностью соответствуют обязательствам 

по международному праву, включая права человека. 

  60.39 

 Принята к сведению. Правительство не считает положение Уголовного кодекса 

о попрошайничестве стигматизирующим и не намерено его отменять. Что касается 

дискриминации, то см. 60.40. 

  60.40, 60.41, 60.42, 60.43, 60.44, 60.52, 60.56, 60.84, 60.88, 60.89, 60.90, 60.173 

 Приняты. Правительство придает борьбе с дискриминацией большое значение. 

Все граждане равны перед законом, и государственные органы не могут 

дискриминировать граждан ни по какому признаку. Кроме того, в Дании существует 

несколько законов о недискриминации. 

  60.45, 60.72, 60.73, 60.74, 60.75, 60.77, 60.79, 60.81, 60.82, 60.83 

 Приняты. Дания полностью признает необходимость борьбы с расизмом во всех 

его формах, и такая борьба является одним из ключевых приоритетов для датского 

правительства. Например, в настоящее время правительство разрабатывает план 

действий, направленный на борьбу с антисемитизмом. 

  60.46, 60.51, 60.58, 60.59, 60.60, 60.61, 60.62, 60.63, 60.67, 60.69, 60.70 

 Приняты к сведению. Дания полностью признает необходимость борьбы с 

расизмом во всех его формах, и такая борьба является одним из ключевых приоритетов 

для датского правительства. Разрабатывать общий план действий по борьбе с 

расизмом и преступлениями на почве ненависти в ближайшем будущем 

не планируется, однако существует несколько инициатив в конкретных областях, 

направленных на борьбу с этими видами дискриминации. См. также 60.45. 

  60.53 

 Принята к сведению. Правительство не считает, что существуют положения, 

имеющие дискриминационные последствия. 
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  60.54 

 Принята. Хотя Дания полностью признает необходимость борьбы с расизмом 

во всех его формах, разработка плана действий по борьбе с расизмом не планируется, 

поскольку существует несколько инициатив в конкретных областях, направленных на 

борьбу с этими видами дискриминации. 

  60.57 

 Принята к сведению. См. 60.26 и 60.46. 

  60.65 

 Принята к сведению. См. 60.46 и 60.85. 

  60.66 

 Принята к сведению. См. дополнительную информацию в приложении, а также 

60.26, 60.39 и 60.87. 

  60.68 

 Принята к сведению. Правительство не планирует разрабатывать общий план 

действий в области прав человека, см. 60.26. Что касается дискриминации, то см. 60.40. 

Что касается применения термина «гетто», см. 60.87. 

  60.71, 60.76 

 Приняты. См. 60.40 и 60.45. 

  60.78 

 Принята к сведению. Дополнительную информацию см. в приложении. 

  60.85 

 Принята. Правительство согласно с тем, что необходимо принимать меры по 

противодействию антимусульманской ненависти. Правительство считает 

использование термина «исламофобия» контрпродуктивным. См. также 60.40. 

  60.86 

 Принята к сведению. Правительство считает целесообразным и необходимым 

выявлять жилые районы, жители которых по социально-экономическому положению 

и по доле незападных иммигрантов и их потомков значительно отличаются от средних 

по стране. Ни в одной политике в области социального жилья определения 

индивидуальных прав по признаку происхождения не предусматривается. 

См. также 60.87. 

  60.87 

 Принята. Достигнуто политическое соглашение об изменении термина «гетто», 

используемого в законодательстве для обозначения неблагополучных жилых районов, 

на «параллельные общества» и «районы трансформации». 

  60.96 

 Принята к сведению. По мнению правительства, датская полиция поддерживает 

активный и позитивный диалог со всеми общинами. 

  60.97 

 Принята к сведению. По мнению правительства, датская полиция не действует 

ненадлежащим, унизительным и дискриминационным образом. Если тот или иной 
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сотрудник полиции подобные действия совершает, то гражданин может подать жалобу 

в Независимый орган по рассмотрению жалоб на действия полиции. 

  60.99 

 Принята к сведению. Правительство отмечает, что в 2019 году было 

опубликовано руководство Датского педиатрического общества по нарушениям 

(различиям) полового развития (DSD). Правительство отмечает также, что все 

операции, не являющиеся неотложными, проводятся при условии информированного 

согласия. До достижения 15 лет необходимое информированное согласие дают 

родители. Независимо от возраста предпочтения лица младше 15 лет всегда должны 

приниматься во внимание. Следует также отметить, что проведение операций по 

косметическим показаниям детям, не достигшим 18 лет, запрещено законом. 

  60.104 

 Принята. См. 60.85. 

  60.109 

 Принята к сведению. Правительство намерено продолжать вносить вклад в 

международное климатическое финансирование, уделяя особое внимание уязвимым 

странам, как через свой бюджет сотрудничества в целях развития (ОПР), так и путем 

мобилизации средств на цели климатического финансирования из других источников. 

  60.122, 60.123 

 Приняты к сведению. Пытка уже является преступлением согласно Уголовному 

кодексу Дании, будучи включена в положения о насилии; см., среди прочих 

положений, статьи 244 и 245. Кроме того, пытка упоминается в статье 157 a 

Уголовного кодекса. Согласно этому положению, применение пытки считается 

отягчающим обстоятельством при вынесении приговора за любое преступление. 

  60.136, 60.137, 60.138, 60.139, 60.140 

 Приняты к сведению. Мера одиночного заключения в отношении лиц, 

не достигших 18-летнего возраста, избирается при очень строгих условиях и возможна 

только в исключительных случаях. Лиц, не достигших 18-летнего возраста, помещают 

вне блоков для несовершеннолетних только если, согласно проведенной оценке, 

это послужит интересам соответствующего лица. См. также пункт 78 национального 

доклада. 

  60.141 

 Принята. Правительство привержено поддержанию надлежащих стандартов в 

тюрьмах и не согласно с презумпцией, на основании которой вынесена данная 

рекомендация. 

  60.145 

 Принята к сведению. Правительство не планирует отменять существующий 

запрет. Дополнительную информацию см. в приложении. 

  60.146 

 Принята к сведению. См. 60.145. Информацию о кошерном и халяльном убое 

см. в приложении. 

  60.154 

 Принята к сведению. Первая часть рекомендации, касающаяся недопущения 

обращения с детьми-жертвами как с правонарушителями и предоставления помощи, 

принимается. Вторая часть рекомендации, касающаяся гарантии выдачи жертвам вида 
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на жительство в Дании, не принимается. Дополнительную информацию 

см. в приложении. 

  60.156 

 Принята к сведению. Правительство не намерено пересматривать условия 

выдачи вида на жительство жертвам торговли людьми. Правительство считает, 

что действующее законодательство соответствует международным обязательствам 

Дании.  

  60.165, 60.166 

 Приняты к сведению. Датское законодательство поощряет и защищает 

семейную жизнь. Правительство оставляет за гражданами право самим решать, 

как организовать свою семейную жизнь. Таким образом, семья может создаваться 

согласно концепции брака (однополого или иного), сожительства, ее может создать 

пара, не проживающая совместно, или человек, живущий отдельно. Различные 

возможности ведения семейной жизни ложатся в основу детства, формирования и 

благополучия детей. 

  60.167, 60.168 

 Приняты к сведению. Принятие рекомендованного законодательства нарушит 

самостоятельность социальных партнеров в переговорах об условиях труда и ослабит 

основной элемент датской модели рынка труда. Дополнительную информацию 

см. в приложении. 

  60.186 

 Принята. См. 60.86 и 60.87. Критерий, касающийся незападных иммигрантов и 

их потомков, может быть использован только для отнесения района социального 

жилья к той или иной категории. Этот критерий не определяет индивидуальные права 

по признаку происхождения. 

  60.189 

 Принята к сведению. Правительство не считает указанное постановление 

дискриминационным (см. 60.186). См. также 60.87. 

  60.191 

 Принята. Этническое происхождение не используется в качестве основы 

национальной жилищной политики. 

  60.194, 60.195, 60.196, 6,198, 60.199, 60.200 

 Приняты к сведению. Все жители Дании имеют доступ к бесплатному 

государственному медицинскому обслуживанию. Нерезиденты имеют доступ к 

неотложной стационарной помощи в неотложных случаях, при внезапном начале 

болезни, родов, обострения хронического заболевания и т. д. Эти лица также имеют 

право на продолжение лечения в стационаре, если в данных обстоятельствах 

нецелесообразно направлять пациента для дальнейшего лечения на родине или если 

состояние здоровья пациента не позволяет перевести его в больницу у него на родине. 

Более подробную информацию см. в приложении. 

  60.217 

 Принята к сведению. Положения уголовного законодательства в Дании 

принципиально гендерно нейтральны, при наличии такой возможности. Таким 

образом, положения Уголовного кодекса, касающиеся насилия, применяются 

независимо от пола жертвы. Дания не намерена менять эту позицию, принимая 

специальные положения о насилии в отношении женщин. 
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  60.226 

 Принята к сведению. Как правило, ребенок приобретает датское гражданство по 

рождению, если он родился у датской матери, датского отца или датской со-матери, 

независимо от места рождения ребенка и от того, рожден ли он в браке или вне брака. 

В январе 2020 года парламент Дании принял законопроект, предусматривающий 

отмену автоматического предоставления датского гражданства детям, родившимся в 

зонах конфликтов, на которые распространяется запрет на въезд и пребывание. 

Вследствие этого изменения дети, рожденные в районах, на которые в соответствии со 

статьей 114 j Уголовного кодекса Дании распространяется запрет на въезд и 

пребывание, не будут автоматически приобретать датское гражданство по рождению, 

если их родитель ‒‒ гражданин Дании (на основании чего в обычной ситуации такие 

дети приобретали бы гражданство) въехал в такой район в нарушение установленного 

запрета, за исключением случаев когда в отсутствие гражданства Дании такой ребенок 

окажется лицом без гражданства. В настоящее время в лагерях Эль-Холь и Ар-Родж 

на северо-востоке Сирии находятся 19 датских детей, о которых датским властям 

известно благодаря контактам с их родственниками в Дании или представителями. 

Правительство Дании приняло решение о репатриации этих детей. Что касается пяти 

детей, то их репатриация будет зависеть от согласия матерей (таких матерей трое), 

которые больше не являются гражданками Дании и которым, следовательно, 

репатриация предложена не будет. 

  60.230 

 Принята к сведению. 

  60.233 

 Принята к сведению. Правительство не считает, что разработка плана действий 

принесет какую-либо дополнительную пользу. 

  60.243, 60.246, 60.247 

 Приняты. Иммиграционное законодательство и политика Дании полностью 

соответствуют обязательствам Дании в области прав человека, включая принцип 

недопустимости принудительного возвращения. Таким образом, эта рекомендация 

считается уже выполненной. 

  60.252, 60.253, 60.261 

 Приняты. Правительство считает, что законодательство Дании уже полностью 

удовлетворяет требованиям рекомендации по существу. Дания ратифицировала 

Конвенцию Организации Объединенных Наций о беженцах 1951 года и Европейскую 

конвенцию по правам человека. По оценке правительства, Дания уже полностью 

выполняет обязательства по конвенции в части принципа недопустимости 

принудительного возвращения. Правительство отмечает, что заключение под стражу 

в соответствии с Законом Дании об иностранцах производится только в крайнем 

случае. 

  60.255, 60.256, 60.257 

 Приняты к сведению. Согласно действующему датскому законодательству, 

только беженцы, получившие статус лица, пользующегося временной защитой, 

должны ждать три года для воссоединения с семьей. Это правило действует, если 

международными обязательствами Дании не предусмотрено иное. Трехлетний период 

ожидания не распространяется на беженцев по Конвенции 1951 года и беженцев, 

получивших статус лица, пользующегося защитой. Конкретный случай, касающийся 

трехлетнего периода ожидания, в настоящее время рассматривается в Европейском 

суде по правам человека в деле «М. А. против Дании». 
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  60.262 

 Принята к сведению. Правительство считает, что условия и обращение с 

иностранными гражданами, пребывающими в Дании без законных на то оснований, 

соответствуют международным обязательствам Дании. Правительство не планирует 

пересматривать законодательство в связи с вопросами обращения с иностранными 

гражданами в центре содержания для иностранцев в Эллебеке, однако изучает вопрос 

о необходимости отдельного правового акта, регулирующего дисциплинарные 

санкции, налагаемые на лишенных свободы иностранцев. См. 60.263. 

  60.263 

 Принята к сведению. Правительство считает существующие процедуры 

содержания под стражей и бытовые условия разумными, адекватными и 

соответствующими международным обязательствам Дании. 

  60.264 

 Принята. В соответствии с Законом Дании об иностранцах просители убежища 

и мигранты могут быть заключены под стражу в ряде определенных ситуаций, 

включая случаи, в которых принято решение о возвращении и существует риск того, 

что соответствующее лицо скроется. Заключение под стражу, как правило, может 

применяться только в том случае, если менее ограничительные меры, такие как 

конфискация паспортов, считаются недостаточными. Дела, касающиеся 

несовершеннолетних, подпадают под действие этих положений, однако как правило, 

несовершеннолетние не заключаются под стражу на основании положений Закона об 

иностранцах. То же правило действует в отношении применения менее строгих 

принудительных мер в делах, касающихся несовершеннолетних. 

  60.266 

 Принята к сведению. Разрешение на воссоединение с семьей детей в возрасте 

от 15 до 18 лет предоставляется, когда этого требуют международные обязательства 

Дании. Решение принимается на основе индивидуальной оценки, и особое внимание 

уделяется наилучшим интересам ребенка. Причина меньшей строгости в отношении 

воссоединения с семьей детей, не достигших 15 лет, заключается в обеспечении 

успешной интеграции в том случае, когда ребенок переезжает в Данию в раннем 

возрасте. В любом случае решения в рамках данной системы принимаются в 

соответствии с международными обязательствами Дании. По вопросу о трехлетнем 

периоде ожидания см. 60.255. 

  60.268 

 Принята к сведению. Правительство взяло на себя инициативу по изучению 

возможности экстернализации процедур предоставления убежища и последующей 

защиты с передачей их третьей стране в целях разрушения структур, стимулирующих 

нелегальную миграцию, и, тем самым, обеспечения возможности оказания большего 

объема более качественной помощи в регионах происхождения и на маршрутах 

миграции. По оценке правительства, Дания полностью соблюдает международные 

обязательства по обеспечению в законодательстве и на практике надлежащей защиты 

просителей убежища, а будущий механизм экстернализации также будет создан с 

соблюдением международных обязательств Дании. 

  60.269 

 Принята к сведению. Датская полиция обязана обращаться со всеми людьми на 

равных условиях. Датская полиция должна следовать определенным процедурам в 

иммиграционных делах, не связанных с уголовным преступлением. Иммиграционные 

дела рассматриваются Министерством иммиграции и интеграции. 
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  60.271 

 Принята к сведению. В соответствии с Конвенцией Организации 

Объединенных Наций о сокращении безгражданства 1961 года и Конвенцией 

Организации Объединенных Наций о правах ребенка 1989 года родившиеся в Дании 

лица без гражданства могут быть включены в законопроект о натурализации без 

соблюдения обычных требований к получению датского гражданства. 

  60.272 

 Принята к сведению. Действующие требования, сформулированные в 

соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций о сокращении 

безгражданства 1961 года и Конвенцией Организации Объединенных Наций о правах 

ребенка 1989 года, считаются достаточными для предотвращения безгражданства 

детей, родившихся в Дании. 

  60.276, 60.277 

 Приняты к сведению. Правительство считает, что законодательная база 

соответствует международным обязательствам Дании в области прав человека. 
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